APSNIM, 2022, Ne:1 (33)

T'epmancoki mosu
German languages

JIJEKCUKO-CEMAHTHYHUMA AHAJII3 TOJIICEMIUHUX
CJIIB B YKPATHCBKIN TA AHTJIACHKIA MOBAX

(HA IPUKJIAAI AIECJIOBA CIIEPEYATHCA)

Awnroniit MOMCEM, Hatanis CKPULIBKA,

BykoBUHCHKHI IepKaBHUI MEAUYHUI YHIBEPCUTET,
fedorkiv017@gmail.com

LEXICO-SEMANTIC ANALYSIS OF THE POLYSEMIC
WORDS IN UKRAINIAN AND ENGLISH

(ON THE EXAMPLE OF THE WORD DEBATE)

Antoniy MOYSEY, Natalya SKRYTSKA,

Bukovinian State Medical University,

ORCID 0000 — 0002 — 1498 — 4747.

ISSN: 2411-6181(on-line); ISSN: 2311-9896 (print)

Current issues of social studies and history of medicine. Joint Ukrainian
-Romanian scientific journal, 2022, Ne:1(33), P. 106-109

UDK 94:323

DOI 10.24061/2411-6181.1.2022.333

AmnroHniii Moiiceii, Hataais Cxkpuubka. JlekCHKO-ceMaHTHYHHUI aHAJI3 moJiiceMiYHMX CJIiB B YKpaiHChbKil Ta aHTiii-
cbKiii MoBax (Ha mpukjajgi giecaoBa cnepeuamucs). JIGKCUKO-CEeMaHTHYHA CHCTEMa € OJHIEI0 13 HAHCKIAIHIIIMX MOBHHUX
CHCTEM, IO 3yMOBIIO€THCS 0araTOBUMIPHICTIO 11 CTpyKTypH, HEOTHOPIIHICTIO OJMHUIIL MOBJICHHS, PI3HOMAHITHICTIO BitoOpaxe-
HUX BIJHOUICHb 1 BIAKPHUTICTIO JUIS IMOCTIHOTO TIONOBHEHHS HOBHMH CJOBAaMHM Ta 3HaYeHHSAMH. CBOEPIIHICTH JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYHOT'O aHANi3y CIiB TAKOXK IOJIArae B TOMY, IO, HA BIIMiHY BiJl iHIIMX MOBHUX CHUCTEM, BiH O€3M0CEpPEIHBO OB I3aHUI
3 00”€KTHBHOIO JiifCHICTIO Ta € i Bina3epKaneHHsAM. 3a OCTaHHI pOKU OyJI0 HAIIMCAHO BENUKY KUIBKICTh TUCEPTALIMHUX POOIT Ta
MOHOTpadiif, IPUCBIYCHUX JIEKCUKO-CEMaHTUIHOMY aHAJI3y CJIiB Pi3HOTO CTYIEHs MOMiceMil, IPOTe HapaaurMaTUyHi BiTHOIICH-
HS MDXK CJIOBaMH 1 TpyIaMHM CIIiB Ha OCHOBI CHIUJIBHOCTI Ta BiJMIHHOCTI MOTPeOYyIOTh IPYHTOBHHX JIOCIi/KEHb. AKTYa/IbHICTh
JaHoi MPOOJIEMATHKU 3YMOBJICHA HEOOXIIHICTIO TOCIIKESHHS JIGKCHKO-CEMAHTUYHOTO aHaJli3y CIIIB 3 PI3HUM CTYIICHEM HOJjice-
Mil (Ha OCHOBI [i€ciOBa cnepeyamucs) B QHIVIMCBKIM Ta yKpaiHCBKii MoBax. MeTol0 CTaTTi € JOCHiMIKEHHA JEKCHKO-
CEeMaHTHYHOT'O aHaJi3y CIIB 3 Pi3HUM CTYICHEM MoiiceMii (Ha OCHOBI Ji€COBa cnepeuamucsi) B aHTIIHCBHKIA Ta YKpaTHCBHKIH
MoBax. MeToau MOCTiKeHHs: JeIyKTUBHHH, aHAITHYHNH, mopiBHsIbHUI. HaykoBa HOBH3HA mojsirae y HeoOXifHOCTI BH-
BYCHHS TEOPETHYHMX acCHeKTiB MoJiceMil i€ciioBa cnepeuamucs B yKpaiHCBKil Ta aHITIHCBKIH MOBaX 3 ypaxyBaHHSAM Cy4acHHX
IiIXOiB PO3BUTKY JIEKCHUKO-CEMAaHTHYHOTO aHaNi3y ciiB. BUCHOBKH. Y cTaTTi MpoaHaIi30BaHO 0COONMBOCTI MONICEMaHTHYHUX
CTYTICHIB JIIECIIOBA cnepeyamucs B yKpaTHChKIN Ta aHMNHCHKIH MOBax; 3p0o0JICHO MiACYMKH y BHIJISAL TaOJIMII MO0 KUTBKICHO-
T'O CHIBBIJIHOILICHHS JI€CIIOBA cnepeuamucs B aHTIIIHCHbKOMY Ta yKpaiHCbKOMY MOBIICHHI. JoBeIeHO, 1110 IECIIOBO cnepeuamucs

B YKpaiHCBKiit MOBi Mae 39 3Ha4eHb BiAMoOBiTHUKIB Ta 40 BiAMOBIAHKUKIB B aHTITIHCHKIM.
Kaiouosi cnoBa: cemanmuka, nonicemis, Hausuwuii cmyninb nouicemii, cepeoniii cmyninb noaicemii, MOHOCeManmuyme

3HAYEeHHA Cllo6a, J1eKCUKd, 1eKCU4YHe 3HaA4YeHHA Clloed.

Problem statement and its connection with
important scientific tasks. The lexical set of Ukrainian
verbs denoting debate comprises 40 language units.
According to the number of their meanings, Ukrainian
lexemes under study have been subdivided into three
groups: verbs with the highest degree of polysemy, verbs
with the middle degree of polysemy, and monosemantic
verbs.

The first group of Ukrainian verbs denoting debate
contains 6 lexical units, the semantics of which includes 7-4
meanings. They are characterized by the highest degree of
polysemy and include the following verbs: 3macamucs,
00600UmuU,  C6APUMUCA,  2PUBMUCA,  CHIUKAMUCA,
cynepeyumu.

The urgency of the problem is determined by the need
to study lexico-semantic analysis of the words with varying
degrees of polysemy (on the base the verb fo debate) in
English and Ukrainian.

The aim of the article is to study lexico-semantic
analysis of the words with varying degrees of polysemy (on
the base the verb to debate) in English and Ukrainian.

The following methods were used in the research:
deductive, analytical, and comparative.

The analysis of the latest research and publications
that initiated the solution to the problem. J. Katz, Jerry
A. Fodor, Ray S. Jackendoff also worked towards the

development of semantic as a science and studied individual
semantic components of words and their meanings. Their
research ranged from the formal structure of sentence
construction to the semantic unit. From the 1970”s to the
1980”s, comparative linguistics as a separate branch of
knowledge began to be formed by generative semantics
(George Lakoff, James McCauley, James Bruce Ross), case
grammar (Charles Fillmore), and the semantically oriented
theory of the proposition of Charls Fillmor.

Among Ukrainian scientists, semantic research was
carried out by I. Melchuk, T. Alisova, Yu. Apresian, V.
Gak, E. Paducheva, 1. Susov, and others. Well-known
Ukrainian scientists in the sphere of linguistic semantics
were S. Sukhikh, V. Grigoreva, N. Anisimova, L. Drugova,
V. Troyanov, V. Kalmykov, K. Rozova and others. The
syntactic structure of a sentence in semantics was studied by
N. Shvedova and O. Mukhin; sentence as a propositional
component were studied by J. Lakoff, W. Chaif, D. Nielsen,
W. Cook, R. Zimek, P. Adamets, V. Bogdanov, T. Alisova,
V. Kasevych, V. Gak and others. The possibilities of
comparative semantics are explored due to the pragmatic
aspect — the purpose of the speaker, the use of linguistic
cooperation and so on.

Laying out of the main research material. The verbs
smazamucs and 0oeooumu each possess 7 meanings, but no
correlation between them can be found.

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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The lexical unit 3mazamuca reveals its semantics of
debate in the meaning indicating the process or actions of
resisting someone/something, protesting against someone/
something, fighting someone/something: “‘wunumu onip
KOMY-, 4OMYy-HeOYOb, npomecmysamu HPOMU  KO20Cb,
4020Cb, OOPOMUCS 3 KUM-, YUM-HeDYOb, 3d KO20Cb, UOCH”.
The meaning “namacamucs nepegepuiumu, nepemozmu
K020Cb V UOMY-HeOYOb, 00MA2AIOUUCL KPAWUX, HIJC Y
K020Cb, pe3yNbmamia, NOKA3HUKIE, He NOCIMYNAMUC KOMY-,
yoMy-1e6yOb 6 SKUXOCh sKocmsx, enacmusocmsax’ also
refers the studied verb to the lexical group of debate
describing it as a lexeme denoting the action of surpassing,
defeating someone in something, achieving better results,
not yielding to someone/something in any qualities,
properties. The verb 3mazamucsa denotes quarrels and
arguments which is revealed in the following meaning:
“posm. me came, wjo C8APUMUCS, Cnepeuamucs, 00800a4U
ceorw npasomy”. In addition, the semantics of the analyzed
word includes the meaning “6pamu yuacmov y 3macanui;
nepen. CmuKamucs (npo NpomuiedicHi OYMKU, NOYymms,
Gaxcanns i m. in.)”> which describes the lexeme as the unit
denoting competing and clashing of opposite thoughts,
feelings, desires, etc. We should note that the verb
3mazamucsa is also used in the meanings that are not

associated with the notion of debate, namely:
“cnpomacamuca  HA  WOCb, HAMA2AMUCE — UjO-He6YOb
3pobumu” and “napocmamu, 30inbULy8AMUCS,

nocumosamucs; nacmasamu’™.

The language unit doéodumu is characterized by the
following meaning actualizing the semantics of debate:
“niomeepodicyeamu  iICMUHHICMb,  NPABUTLHICMbL — Y020-
HebyOb Gaxmamu, HezanepeyHumMu odokasamu,
dokazysamu”. Thus, in this meaning the analyzed verb
indicates the action of confirming the truth, the correctness
of something with facts, indisputable evidence, proving. The
following five meanings are not related to the semantics of
debate: “sedyuu, docmasnamu Kkozo-He6yOb 00 Ne6HO2O
Mmicys, cynposooumu’”, “pobasuu  wjo-nebyov, docseamu
neenoi meduci”, “amywyeamu Ko2o-HeOyOb NPOUHAMUCA
NeSHUMU  NOYYMMAMY, NEPENHCUBAHHAMU I m. iH.”,
“Oonocumu, nogioomnamu” and “‘30ilcHIO8aAMU MEXAHIYHY
00pobKy Oemaneli mawluH, anapamis, npuiadie i m. iu. O
HAOAHHA M MOUHUX PpO3MIPI6 1 UYUCTNOMU NOBEPXHI,
npumupamu .

It should be noted that the studied verb is used in the
set expression doeooumu “(0osecmu) 0o cpixa — bGymu
NPUYUHOIO Yuix-HeOyOb Hecamuenux euunkie” that allows to
deeper disclose its semantics.

In the next subgroup, the lexemes ceapumucsa,
epuzmuca, cmukamuca and cynepeuumu (4 meanings)
have both common and distinctive features.

The common feature of the verbs ceapumucs,
epusmuca  and  cmuxamuca is  “cnepewamucs;
cnepedamucs, 00MA2awyucy NOCMYNOK, Odiamu ecynepey”’
which denotes quarreling with someone, arguing with each
other. The lexemes ceapumucsa and zpusmucsa also share
the meaning “ceapumucsa;  aaamu;  BUCIO8IOBAMU

negdosonennsn”’. The meaning “ecmynamu 6 ceapky 3 Kum-
HeOyOb, cnepeuamucsi ooun 3 oonum” denotes quarreling
with someone, arguing with each other. The semantics of
expressing one”s dissatisfaction, condemnation and scolding
is obvious in the following meaning: “sucrosniosamu céoc
HegdogonenHs, ocyo (inodi obpasauso); naamu’. The ability
to form phrases is the characteristic feature of the language
units ceéapumucsa and cynepeuumu. “Ilanvyem ceapumucs
— po3maxylouu NiOHAMUM yeopy NaAlbyeM, eupaxcamu
noepo3y, He3adosoneHus, cHig, 3abopowy i m. in.” and
“eposumu (ceapumucs) Kynakom (Kyrakamu); mpacmu
(mpycumu, mpycuymu) Kynakom (Kyraxamu) — pooumu
noepo3znusutl dcecm (nocposnusi sicecmu)” — which express
a threat, dissatisfaction, anger, prohibition. Cynepeuumu
[camomy] cobi — “eucnosmosamu npomunedxncHi OyMKU,
noanadu na wo-nebyos "

Although each of these words has individual meanings.
The semantics of threatening is revealed in the meaning of
the word ceapumuca “3spoboumu noeposrusuii scecm”. The
lexeme epuszmucs reveals a pain and suffering, hostility and
animosity even between animals “OywesHo cmpadxcoamu,
orcypumucs,, nepedicusamu’; “Kycamu o00un 00HO20 (npo
meapun)”™®.

The semantics of the word cmukamucsa is observed in
a strong desire of a person to defend and protect smb. or
smth. “3axuwjamu, obopousmu, 6opomucs 3a 36epedxiceHHs.
u020-ne6yov”. The necessity of overcoming the various
life difficulties arises constantly in our lives. Everyone, no
matter how rich or poor, successful or unsuccessful, healthy
or unhealthy, faces with challenges and obstacles along his /
her path of life. It is impossible to imagine our lives without
difficulties. In one word, fighting for smth., defending smb.
and overcoming the difficulties is our constant work. The
semantics of human relations is revealed in the meaning of
the verb under study indicating meeting with someone,
communication with someone, having relationships with
someone: “Hecnodigano 3ycmpiuamucs 3 KuM-He0yOb;
MIiTbKU OOK. 3YCMPIGUILCD, NO3HAUOMUMUCA 3 KUM-HEOYOb, 3
KUM, NepeH. ecmynamu 6 CHLIKV6AHHs, 6 AKi-He0)yOb
CMIOCYHKU 3 KUMCb, 3 4YUM, NepeH. Mamu MOXCIUBICMb
nisHagamu  wjo-Hebyob, 3HAUOMUMUCA 3  YUM-HeDYOb,
3a3HABAMU Y020Chb, NepeH. NPayrodl, OOCIIONCYOUU i M.
iH., 3yCmpiyamucs, mMamu cnpasy 3 Yum-He0y0b, GUAGIAMU
wocw”’

The lexeme cmuxamucs is also characterized by the
meanings denoting various actions and processes which are
not related to the notion of debate: “pyxarouuce nasycmpiu,
HamuKkamucs ooHe HA O0O0HO20, HA KO20-, WO-HebyOb,
yoapamucsi 06 K020Cb, WOCL; B3AEMHO MOPKAMUCH,
Jomuxamucsi, nepeH. Oymu nog'szaHum 3 UUM-HeOYOb,
OnuU3bKUM 00 4020Cb, MIiNbKU HeOoK., Oian. Oaykamu,
munsmucs”.

The analyzed verb is used in the set expression
simxHymucs auye (nuyem) 6 auye 3 kum, which is defined as
“npoxoodsuu  61U3LKO 00He 0ind  00H020, HeCcnodi6aHo
sycmpimucs, nobauumu oowe 00Hozo”’ indicating human
relationships.

'Novyi anglo-ukrainskiy slovnyk [New English-Ukrainian Dictionary], uklad. M. I. Balla. Vyd. 3-e.- Kuiv: “Chumatskiy Shliah”, 2006,

668 p. [in Ukrainian].
? Ibidem.
*Novyi anglo-ukrainskiy slovnyk..., op. cit., P. 668.

4 Suchasnyi tlumachnyi slovnyk ukrainskoi movy [Modern Explanatory Dictionary of the Ukrainian Language], URL: www.yakaboo.ua.

3 Ibidem.
8 Ibidem.
7 Ibidem.
8 bidem.
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The lexical unit cynepeuumu has negative semantic
meanings: “gucnogmiosamu ceow He3200y, 3anepeuysam’”’,”’He
gionosioamu 4omy-Hedyob, Oymu HecymicHum 3 yumcy’ and
“saeasicamu komy-nedyob y womycsw”. In addition, the word
under consideration reveals the semantics of debate in the set
phrase cynepeyumu [camomy] co6i defined as “sucnosmosamu
NPOMUNENCHT OYMKU, RO2TAOU HA WOo-HebYOb ™.

Thus, the analysis of Ukrainian verbs denoting debate
with the highest degree of polysemy manifests that they are
characterized by the semantic features expressing the process or
action of resisting someone/something, protesting against

someone/something, fighting, quarreling with someone,
arguing with each other, etc. Three verbs reveal their semantics
in phrases.

The second group of Ukrainian language units denoting
debate contains 16 lexical units, the semantics of which
includes 3-2 meanings. They are characterized by the middle
degree of polysemy and include the following lexemes:

npomucmosmu, cnepeuamucs, 3acnepeuamucs,
cnpagysamucsi, 3anepeuyeamu, npomecmyeamu,
noceapumucs, eiocmoreamu, npomudiamu, cnopumu,

mopzysamucs, nepeuumu, OCHOPIOGAMU, CHPOCHOGY8AMIL,
ceapumu and 3aidamucs.

The first eight verbs in the given group are characterized
by 3 meanings and have both common and distinctive features.
The lexemes npomucmosmu, cnepeuamucs, 3acnepevyamucs
and cnpagysamuca share the meaning “cnepeuamucs;
chepeyamucs, 00Ma2arouUcy, NOCMYnox,; oismu gcynepeu’”. At
the same time the words npomucmosmu and cnepeuamucsa
coincide in the meanings of “wunumu onip, onupamucs;
npomudismu, npomucmosmy’” and “ne dasamu nepemoemu,
He nocmynamucs, cyneprudamu’” which express resisting the
action, the pressure of someone or something, withstanding the
pressure of someone or something. The meaning of resisting
the action, the pressure of someone or something, withstanding
the pressure of someone or something is evident in the
following semantic features of the verb npomucmosmu:
“yurumu onip Oii, Hanopy Ko2o-, 4020-HebYOb, GUMPUMYBAMU
Hanip 3 60Ky ko2ock, yoeocy” and “onuparouucs, npomudirouu
KOMY-, Yomy-HeOyOb, He Oasamu UOMY  MOJICTUBOCHI
nepemoemu, ROWUPUMUCS, MAMU GIIUE HA KO20Cb, WOCh i M.
in.”. The distinctive meaning of the word 3acnepewamucs is
“no6umucs 06 3axnad’™.

The semantics of arguing, leading a debate is actualized in
the meanings of the verb cnepewamucsa: “secmu cynepeuxy,
0080054U WO-HeOYOb, 3anepeyysamu npomu 4o2o-Hebyob, He
dasamu cgoei 3200u Ha wocy”. The semantics of resisting an
opposing is evident in the meaning “sidcmorosamu ceoe npago
Ha wo-Hebyob, HA GONOOIHHS HUMCb, YUHUMU ONIP HOMY-
Hebyow, npomusumucs”. The seme of competing and rivalry is
contained in the meaning “nepeH. ne nocmynamucs nepeo Kum-
,  YUM-HEOYOb  AKUMUCL — AKOCMAMU,  G1ACMUBOCHAMU,
cynepnuuamu”’’.  The individual feature of the verb
cnepeuamucs is its usage in the prase ne cnepeuarocs, e 6yoy
cnepeuamucs — “Yacusaemuvcs O UPANCEHHS 3200U 3 KUM-
nebyow” which expresses the opposite meaning to the notion of
debate, namely — agreeing with someone.

The verb cmpasysamucs is mainly a lexeme with a
positive semantics denoting human behaviour “nosodumucs
neenum yunom” and successful performing of a certain tasks

and duties “ycniwno suxonyeamu siKy-nebyob pobomy, sKicb
0008 "s3KU T M. iH.”.

The lexical unit 3anepeuysamu shares common semantics
with the verb npomecmyeamu “sucnosnosamu céoio nezeo0y;
3anepeuysamu’’.

The lexeme 3anepeuysamu also contains the distinctive
meaning “He 6usHasamu iCHYGAHHSA, 3HAUEHHS, OOYLTLHOCMI
4020-HeOyoy”. In addition to above-mentioned features, the
analyzed verb forms a phrase that allows to deeper disclose its
semantics: 3anepeuyeamu (3anepeyumu) Cc6010 NPOSUHY
(Yuacms) — He SusHABAMU, GIOMOGIAMUCA BUSHAMU CBOIO
NPOBUHY, YHACMb ) YOMY-HEDYOb.

The verb mpomecmysamu denotes the protest against
someone or something “supasicamu npomecm npomu Koeo-,
4020-HeOyOb,  eucmynamu 3 npomecmom’.  People
protesting about something want to attract public attention and
get their rights back, to object on whatever they do not like. In
other words many people protest to satisfy their psychological
needs while believing that they are protesting to get their rights
back. Besides, this language unit indicates economic relations:
“3aceiouysamu pakm Hecniamu 3a 8eKcenem y 6CIMaHO6IeHUL
mepmin”™  Two lexical units  3acnepewamucn  and
noceapumuca share the meaning “ceapumucs,; nasmu;
sucnosmosamu Hesoosonenns’” which contains indications of a
high degree of disagreement, misunderstanding and disorder.
At the same time the word noceapumucsa has individual
meanings:  “Ookopamu,  Oopikamu”  and  “3pobumu
noepoznusutl sxcecm”.

The word éidcmorweamu is characterized by positive
semantics denoting defending, fighting for the preservation of
something, proving the correctness of something “zaxuwyamu;,
oboponsimu, Oopomucs 3a 30epedceHHsi 4o2o-HeOyov”. In
addition, it is characterized by the meanings “npocmorosamu
Ha HO2aX Ne6HULl Yac, BUKOHYIOUU 5KYCb pobOmy; CMOosul,
oymu npucymuim 00 Kinys yoeo-Hebyow” as well as a specific
meaning “sanuuiaroyy piouHy 8 HepyxXomMomy CIaHi, Ha0asamu
MOJCTUGICIb — YACMUHKAM — PEHOBUHU  Ocioamu  Ha  OHO
nocyounu, pesepayapy mowo .

The verbs npomudiamu, cnopumu, mopzysamucs,
nepeuumu, ocnoprogamu, cnpocmosyéamu, ceéapumu and
3aioamucsa each have 2 meanings, but only some of these
meanings match. The words npomudiamu, cnopumu and
mopeysamuca coincide in the meaning of “cnepevamucs;
cnepeyamucs, O00MA2ArOYUCL NOCMYNOK, Oiamu ecynepey’”.
These words also have specific lexical meanings: o compete, to
rival, do not give up (3macamucs, He NOCHYNAMUCS VY YOMY-
Hebyov) — cnopumu;, to settle the price, to negotiate a price
(Oomogrsimuce npo yiny ni0 yac Kynieni ma npooajicy) —
mopzysamuca. At the same time the lexeme npomudismu
share the meaning “wunumu onip, onupamucs, npomudismu,
npomucmosmy’” with the language unit nepevumau.

The common feature of the verbs nepeuumu,
ocnopiosamu and cnpocmosysamu is to express one’’s
disagreement, to deny smth., to object, to raise or to make an
objection, to oppose, etc. “sucnosnoeamu 60l He3200Y;
sanepeuysamu’”’. Among the distinctive semantic features, we
point out the following: for the verb ocnoprosamu —
“Oomazamucst 8IOHOBNEHHS C8020 NPABA HA WO-HEOYOb uepe3
cyo”; for the word cnpocmogysamu “0o600umu

. ; . 13
HenpaguIbHICIG, NOMUTKOBICIb, XUOHICMb Y020-He0Y0b” .

® Novyi anglo-ukrainskiy slovnyk... op. cit., P. 164.
“Tbidem.

! Cambridge Advanced Leaner”s Dictionary, URL: www.dictionary.cambridge.org [in English].

12 Suchasnyi tlumachnyi slovnyk ukrainskoi movy..., op. cit.

Y Longman Dictionary of Contemporary English for advanced leaners, 6th Edition, URL: www.Idoceonline.com (nata 3BepHeHHs:

21.09.2020) [in English].
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The words ceapumu and 3aidamucs coincide in the
meaning  of  “ceapumuca;  aasmu;  8ucnogmO8aMU
nesoosonennst”. The peculiarity of this lexical unit is the usage of
a specific semantic meaning which expresses a reproof, rebuke,
reproach (“Ookopsmu, oOopixamu — ceapumu”). The verb
3aidamucsn characterizes human inaccuracy: ni0 uac idu
3a0pyoHIosamu ixcero 0onuuus Oina poma.

The analysis of the Ukrainian language units with the
middle degree of polysemy denoting debate shows that they are
interrelated in their meanings outlining debate as contradicting,
disagreeing,  resisting and  opposing, condemnation,
dissatisfaction, quarreling and aggravating relations, etc. The
characteristic feature of the verbs with the middle degree of
polysemy is the availability of the meanings in their semantics
that refer them to various spheres of human activity: economy,
law, human relationships, human actions, etc.

The third group is made up of 17 monosemantic Ukrainian
verbs possessing 1 meaning: nepeuumucs, 3acnopumu,

CROPUMUCA, CRUHYAMUCA, CHPAGOYBAMUCA, 2aAPUKAMUCH,
2upKamucs, CYNpOMuGnAmuUcs, npomugumucs,
nepexopilosamcsa, O0oKopamu, OUCHYMY8amu, Oedamyeamu,
ouckysamu, nonemizyeamu, apzymenmyeamu,
Kongnikmyeamu.

Seven  lexical units  3acnopumu,  cnopumucs,
CHUHYAMUCA, CHPABOYGAMUCA, 2aPUKAMUCA, 2UPKAMUCA,

nepexoprosamuca and nepeuumuca are united by the semantic

Two verbs cynpomuensmuca and npomueumucs are
characterized by the meaning of resisting, counteracting:
“quHUmU ONip; onNUPamuUCcs;, NPOMuUOISIMU KoMy-, Yomy-Hedyonb .

The language units nepexoprosamca and ookopsamu
coincide in the meanings of “doxopsimu, oopikamu”

The verbs oucnymyeamu, oevamyeamu, ouckyeamu and
nonemizyeamu are combined by the common meaning of
leading a discussion. Thus, the verb oucnymysamu is
characterized by the meaning “Opamu yuacmv y Oucnymi,
cnopi” while the verb ouckymyeamu is defined as “secmu
oucKycito npo wjo-Hebyosb, 06206oprosamu wo-nedyon’’. The
verb odebamyeamu is characterized by the meaning
“0be06oprosamu sike-1HeOYOb NUMAHHSA, 6eCMU 3 NPUBODY HbO2O
oeoamu”. The verb nonemizyeamu is defined as “secmu
nonemixy 3 Kum-neoyos .

The verbs apzymenmyeamu and kongpnikmyeamu are
characterized by their individual semantics and do not have
common semantic features with other monosemantic lexemes.

Thus, the verb apzymenmyeamu is defined as “nasooumu
apeymenmu, — Ookasu,  obpynmosyeamu”.  The  verb
Kougnikmyeamu possesses the meaning “scmynamu 6
KOH@IIKM 13 KUM-HeOyO0b ”.

The analysis of the monosemantic lexemes denoting debate
shows that almost all verbs are in semantic relations with each
other sharing common semantic features. Only two verbs are
characterized by their individual semantics.

feature  denoting arguing, disputing and contending The results of the analysis of the verbs denoting debate in
“cnepeuamucs’. Ukrainian are represented in Table 1 manifesting the quantitative
Table 1.
Lexical stock of the language units denoting debate in Ukrainian
Ne Group of verbs Quantity Percentage
1 Verbs with the highest degree of polysemy 6 15,4%
2 Verbs with the middle degree of polysemy 16 41%
3 Monosemantic verbs 17 43,6%
Total 39 100%

The data of the table prove that monosemantic verbs com-
prise the largest group in the research sample making up 43,6
% of all selected Ukrainian language units. The group of verbs
with the middle degree of polysemy is represented by 41% of
lexemes while the group of verbs with the highest degree of
polysemy is the least represented one comprising 15,4%.

The analysis of the verbs denoting debate in English and
Ukrainian has revealed that the studied lexemes in both lan-
guages manifest certain common and distinctive semantic fea-
tures.

The groups of verbs denoting debate in modermn English
and Ukrainian are of composite and multi-element structure.
The study is based on the material of 39 Ukrainian verbs denot-
ing debate and 40 English lexical units.

Conclusions. The common feature of the studied units
lies in the fact that they are characterized by varying degrees of
polysemy and fall into the words with the highest degree of
polysemy, lexemes with the middle degree of polysemy and
monosemantic units. The biggest part of the vocabulary denot-
ing debate in English is characterized by the words with the
middle degree of polysemy while in Ukrainian; the largest
group is represented by monosemantic language units. Thus,
the qualitative characteristics of Ukrainian and English lexemes
denoting debate may be considered as distinctive features in the
contrasted languages.

All three groups of lexemes denoting debate in the
Ukrainian and English languages are characterized by common

and distinctive semantic features. The common feature of verbs
is their ability to reveal their semantics in set phrases and to be
characterized by both positive and negative meanings. The
distinctive feature lies in the individual semantics of lexical
units denoting debate which lie in other semantic spaces indi-
cating various human activities ad actions performed by physi-
cal objects and phenomena.

Moiiceit AHmoHniii — 00Kmop iCMopudHUX HAYK, npogecop,
3a6i0yeay kagedpu cycninbHux Hayk ma ykpainosnaecmea byko-
BUHCLKO20 OEPHCABHO20 MEOUUHO20 YHIBEPCUMEM).
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